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Han harte sin Husttns Svar: 

»Nei, lille Nasaret, itke dø —- dn stal derhen, hvor 
de Kristne ete —- dethen, hvor din Sestet Mariam er.« 

Men Mustasa sad fremdeles tavs, uden at rsre sig. 
Den lille Dteng tom ind sor at sige Farvel. Stille 

listede han sig hen til Ossiceren og saa vaa ham med sine 
milde Batneøine, og Mustasa vendte sia bott. —- Saale- 
des, netop saaledes havde Aswadzadur set paa ham ——( 

da han stvd derude i Banden. 
»Jeg vilde have vcrret din Fadee,« svarede han mørtt, 

»men du hat itte villet. Nu er der inaen Plads inere for 
dig i dette Has. Dersor gaa -— utalnemlige Barn — 

gaa og — Allah gøke din Daa lyttelia.« 
»O, Haitit — min Fader!« hultede Deenaen, idet 

han tlamrede sig om hans Kna, »jea vil itle alemme — 

jea vil sige det til Jesus — at du hat reddet mig —-— at 
du hat verret god imod mig «— —-" 

Mustasa vinkede med Haandem at han stulde tie. —- 

han tunde itte udholde at høre mete· Han havde hart 
not, sont —- han itte tunde alemme -—-— —- —- ——. 

Mustasa sad alene ved sm Pibe. 
Da lsd der plndselig et Steig, og han lyttede. —- 

Var det itte et Barns Angststkig? Osg var Rosten ham 
ttte belendt? 

Han laade hurtig sin Pibe, greb sit Svcerd og star- 
tede ud paa Gaben. — Men der var intet uscedvanligt 
at se Folt spaserede srem og tilbage, og Gadescelgerne udraabte deres Vater som scedvanlig. —- 

Pludselia soe han sommen, soin var han bleven stut- 
let as en Stanar. ——- Lidt borte tom Abdulla hen iniod 
band Denne hilste med Orientalernes Høsliahed, men 

i hans Blit laa noaet, som bragte Mustafas Foragt til 
at slamme op til vildt Had. 

Abdnlla stod stille, idet han niaalte sin Fjende med 
et triumserende Blit oa fande: 

»Sage: du din Hustru, Mustasa Paschas Jea saa 
hende liae nn. —-- Ei Varn liaaer drasln derbenne i Nat 
heden as (,5itadellet, og den cedle llchda synes at vasre i 
stok Smette sor Barnetg Styld —— en Foebrydekg Barn 
for Resten.« 

»(5«t Barn deceth« stieg Mustasa, »Hund, sam du 
er — det er dia, der hat gsort det. Allah sotdærve dia 
som en giftig Orm »s- du Barnemotdek, du sejge Usling!« 

Han sthrtede as Steh 
Okn sengteliq Anast havde grebet ham. 
Der —- ved Enden as en sncever Gabe, saa han en 

stok Hob Mennestet samlede. En Flot leende Soldater 
stsdte sorstrættet til hinanden, da de saa deres Besalings: 
mand tomme sarende i stok Ophidselse. 

»vat et Barnet?'« raabte han til dem. 
»Bei liager der, Mustasa Pascha,« svarede en as Sol- 

daterne, idet han hilste stramt, —- »det er tun en lille 
Maul-, Astvadzadurs Som« 

Ja, der laa han, va ved Siden as ham tret tilslo· 
tet —- tnaelede Uchda, idet hun, ovekvceldet as Smerte, 
betragtede den blødende, hjaklpelose lille- Stittelsr. 

»Er han dad?« 
Mustasa bojede sig helt ned til Baknet. — Der ait 

en Tecetning henover dets Anstat, og det trat Vejret tungt. 
»Han smiler," hvistede Uchda"—— »se, Mustasa, et 

undeetigt Sniil.« 
Drengen bevægede fine Lieber, vg de to Ægtesolt 

cyttede i aandelts Spænding. 
»Jesus —- Jesus,«- hvistede Nasaret —- «jeg set dig 

s-— hvor du er stpn —- jeg tommer — —- —« 

Han lsstede vaedet lidt i Vejret, og hans bristende 
Oer saa vp paa Mustasa —- saa saldt han tilbage med 
et saligt Smil. 

Den lille Nasaket var sti som hans Fader. 
Taaeerne isb i Strsmme ned over Mustasas Kinder. 
»Na er han hjemine hos sin Jesus,« sagde Uchda, 

idet hun reiste sig og areb sin Mandg Arm. 

Ossiceren vaagnede svm as en Bedpvelse. 
»Ti, ulyttelige Kvinde," hvistede han« »du ved itke, 

hvad du siger —- tom med ——— i en Fakt — hører du.« 
han greb hende tned et jernhaatdt Tag i Armen og 

trat hende med sig. 
Da de var tomne ind i en ensom Gabe, hvislede han 

i en streng Tone- 
,,Uehda —- vi maa itte mere tænte paa, hvad vi have 

set vg hart i Dag — heree du —- lad aldrig meee Navnet 

Jesus komme over vote Lieber —- thi du stal vide —- at 

mange as dem, der betende dette Ravn, ville snatt viere 

der , hvor Nasaret ek.« 
Hun soc samtnen —- hun vilde sige noget, men han 

aslnetn 
»Rej — stille blot —- specg tttr. Mah siene ved, 

hvad der vil tomme.« 

VII. 

Nemsar Muradian vandrede as Sted meb si- lille 
Stute —- fremad, besiandig fremod git det. Foran dem 
laa Tautus med sine snedækte Tinder og lockede og din- 
kedr. —- Der —- hinsideg visse Tinder —- mon det var 

berste-, Hjcclpen stulde komme? 
»Se. Drenge — deroppe et ksligt, der san J stille 

evets Ist-der ned i den kolde, vaade Sue. Sau gaa 
Sitzetierne bott, og Saatene læges.« 

Dei var Hagel-, der fauledes maatte irsste sine klo- 

Hende Bis-dre. 
Saa heb det atter: af Sted — fremd- 
Muldytet var bleven ttckt af den befværlige Tut-. 

Dei kunde ikte lengere bete Byrnene tilligemev den so- 

rige Last. Ja, tilsidst maatte hagob endog Lage en Del 

of Byrden paa fig. Nu og da styttede vet udmattede Dei-, 

Es-———. .—..« -.--.. --., —-...-..-—.-«..— 

hvor foksigtigt det end sagte at liste sig srem mellem de 

glatte Stene 
Ogsaa Bornene vare udmattede. 
Lille Aram erklcerede hvert Øjeblit, at han ille tunde 

Imere, men vilde hieni. -— Og Nemsar maatte se sortvivletj 
paa sin lille Dreng. —- Et Hiern, hvor fandt hun et Hjem 
til ham og de andre? 

Horgeb, den celdste af Drengene, stampede i Jorden 
og sterndte paa Hagob. 

»anrfor slnlde vi bott? Der var saa mcksomt i Kon- 
stantinopei. Det er din Styld, Hagob.« 

Sarlis og Kritor bleve Dag sor Dag mere stille. 
Nemsar saa paa dem med et søtgmodigt Blit — og Ha- 
gob sokstod godt, hvad hun tænlte. 

Bedros var itte mere med. Han var ogsaa bleven 
saa stille og havdc tilsidst itke villet spise og dritte mete. 

J det scdste Herberge maatte de lcegae ham i en Krog under 
et Gedestind. Der døde det udinattede Bam. 

Udensor paa en lille Hin havde de begravet ham og 
vare saa dtagne vidcre. —- —- 

Der tom Dirnen da Fortvidlelsen greb Hagobs Hierte 
og tnuaede det, saa l;an stønnede. 

»Mairit, vi tnnne ilte meke —- Vejen et for jung· 
Qg hor, hvot lllvene inde, og se, Ørnenc tredse deroppe. 
De ved Besled ——-— de vente vaa os.« 

Saa tnnde han kaste sia ned paa Jorden og bedætke 
Ansiatct nied sme Hasndeix idet han raabte: 

»Nei, Kristitg, du er innen staett Gud og ingen god 
Stud, dn gar intet sor dit Folt!« 

Siden Bedros’ Død havde han itke liest i sin Faders 
Bibel. Hvad hjalp det alt, hvad han lceste og bad. Bei 
dros maatte dog dø —— deres Mad slap op, og Kkæsterne 
sdandt. Hang Fader, der havde været en Kristi DiscipeL 
maatte flygte maatte do. Aswadzadur var en as Gnds 
hellige, oa han blev pint oa myrdet· 

—— Det, Haan ene begeerede as Kristiig, var Hjælp 
i Nøden oq Vefrielse sra Døden, og naar han itte sit det 
s-—- hdad bjalp saa Boan ltams 

En staut Graad afbmd Haaobz mprle Tanter. 
,,Sartii:s, min Dienen mit Hiertes Søn.« bvisledc 

Weins-In idet lnnt lsnjede sia ned over Dienen on greb han«-.- 
Lnknden -— Hun alemte i det Dieblit alt ——— Hunnen anlt 
ca Trcetlied Hnn fcslte inn, at en lille, islold Haand tryt 
Lede hendexx menz en brcrndendc Barnelind lnzidc sia ink 
til liendes "t Lande 

»Mit the-ded, det einst saa ondt, Mairit,« hnllede 
Dtenaen »Lad es gaa hieni, Mor jea vil ille do som 
«—’.Zedrog.« « 

Mkderen satte sig ned paa Jorden on lagde sin lille 
Sene- feberhede Heved til Hvile i sit Stød 

Men Haale satte sia paa en Sten osg stirrede mørt 
ca handan nd i det sserne. 

Fra den slnsri Himmel sendte Solen sin alødende 
Brand ned paa de ndmattede rejsende. Og Vejen soran 
dem var mein-e at liane ved en Vej. —- 

-— Hvad betød mon det Ord, at Hjælpen slnlde komme 
sra Vieraenek Var det lttnds Ord? Gud syntes at vcere 

stnm sor alle Kleiner Da lanat dorte, mens den salslc Pro 
set hadde Maat til at sdinae sit blodige Eveerd 

tin Karavane ncermede sig den lille, treette State. 

J en lang Ratte ait Kanielerne, beerende Kister og store, 
Ftore kostbare Varessettr. Foran trippede et lLlssel ined en 

tyt Heere paa klinaaen Ved Sidcn as Kamelerne git be- 
vasbnede Fell i hvide thortler. 

Mcnthsaslpen slnlde komme sra dein-?- Haalset flam 
inede op s- men blev beslænnnet. Man hilste blot paa 
Orientalerneg høsliae Vis. 

»Din Daa verre lnttelig!« 
Saa droae de viderr. 

Ncale Kinder, der suste as Sted Paa deres lette, pil- 
snate Heste, maalte tun Flyatningene et Lieblit med rou- 

begærlige Blitle, saa galopperede de atter bott. —- De 

søgte bedre Bytte end et magert Æsel og nogle tprre Brod- 
trtnnmer 

»Haaob,« hvistede Aram med et cenasteliat Blit hen 
paa Sartis, »stal Sarlis do? Stnlle vi alle dg. 'T« t 

»Ja, lille Vlrann hvis Gnd vil,« svarede han, idet han 
sit-g sin lille Yndlings trusede Haar-. 

,,Vil Gud da, at vi stulle do, HaaobJ « Maikil 
itle do — og Aram itte do —- Akam itte ned i Jorden sont 
Bedros — « vel Haaod2« 

»Nei, lille Brot nej,'« tkøstede Haar-b nied et tun-i 
sindiat Smit, »bed Gnd oin, at vi niaa leve, san vi tunne 
naa Marasch.« 

»Wie-r Gild, hvad vi bede um« Haaob?« spurate Pren- 

gen igen, idet han løstede sine store Øjne op til Broderen. 
Denne slog Dinene ned. Den opblussende Ftejdialnd 
i Atams Blil stal i hans SjceL — Han troede itte paa 
nogen Hscelp —- —— og doq —— doa —— havde Aswadzadnr 
itle sortalt ham vtdnnderlige Gtgempler paa Hjcelp, der 
var lommen sra dans stcerte, trosaste Heere — og Maria1n, 
s-- havde hun itte oasaa sagt det samme —- vidnet om, at 

Kristus var en starrt Gnd — en Forsoner og Fort-sen 
— Ja, Hagob sorstod det ilte, men det lyste alligevel i 

hans Sjeel —- og Mariam bad for ham, havde hun saat 
— maaste — —-— —- han greb Arams Hcender og raabtex 

»,Bed lille Akam, bed —- den stockte Gud vil høre din 
Bim.« 

»Hagob!« lsd det pludseligt som et Angsttaab sra 
Moderen, »Hagob, han dør —- Saklis, min Dkeng, hør 
din Moder, din eaen Mairit!'« 

Men Sakkis harte intet mete. han havde hældet sit 
Ooved op til Moderö Btyst og var draget derhen, hvor 
tngen Smerte og Jammer er mere for dem, sont lide for 
Kristi Styld. 

Ved Modetens Steig var Hagob ilet ttl, men han tom 

for sent. 
»Dein et d-d,« jamrede Nemsar,-— Bedros ek død 

— Sarlis er dsd —- almeegtige Gnd slal jeg da miste alle 
mtne Verni« 

J stum Forsætdelse stode de 3 Born og saa paa deres 
dsde Bei-den 

Odenovet dem tredlede Ravnene steigende ssrem og 

ttldage. Ellers var alt stille. Rei —- ttte alt. J det fjers 
ne lsd et svagt Pulver fom at en Bog- pg nu og da en 

Deiner- Raab. —- Men tuge- agtede deepaa t denne Sor- 

sms Stund. 
l meinen-« 

Hvorleiles Dolikie teidcde 
Bauten. 

Renta- fra Side 3.) 

De gil lanasomt -«·".em Korrido- 
ten op i Banllolalekng igen ned i 
det store Kasselvlalr. Det laa der, 
mørkt og stille, ligesom da han forlod 
det. Lysene broendte vedblivende og 
Jlden flammede i Kaminen. Jlte en 

Lyd hattes. 
,,Hvis De nu hat taget fejl,« be- 

mcerlede Politibetjenten. 
,,De have sitlert not noget ondt i 

Sinde,« faqde Dobrie. 
De lyttede med tilbageholdt Ann- 

hedrcet. Føkst lunde de ille høre no- 

aet. Men plndselia faldt et Stylle 
Stall ned fra Vceggen i den anden 

Ende af Lotalet. 
« 

Det aav et Seet i begge de to. 
l De stirrede paa den graa Mur. 

ihkiar det tun Jndbildning? Var der 
lEile noget, der rørte siq? 

Lndløst stieg de sia hen til Vægaem 
Lidt efter lidt vifte en lang Revne sig 
i den. De stirrede new-it paa den, 
ist efterlyaanden som den udvidede fig, 
lmrtes en knagende Ll)d. 

»Hold Dem parat!« hvislede Do- 
Orie. »Der er en Den-, fom ingen Ved 

ismget af. Staa stille. Saa fnart de 
Nummer ind, saa grib dem. Hvis der 
itte er mere end to, sna klarer vi oH 

not, ellerg man vi forsøge paa at kom- 
;:ie nd og give Signal.« 

Politibetjenten stod tæt tryllet op 
knod Vceggen bagved et Penaeslab. 
zlludselig braqede det hzit, oa en 

.-.Il(en,1de Murværl oa Trce faldt neb. 
isfn Mandiz Stenune bestrei. 

,,T—et git jo let. Hunde Dobrie vor- 

.«et her, havde det vceret nde med os.« 

Oan holdt pludsclig op. Da ban 
iled ind- gennem Hallen greb Politi- 
ekjentens Haand lyam i Strnben, en 

·cnebel blev stullet ind i Munden paa 
Um og han blcv stubbet ind bag et 
:f de store Pengeslabe. Næste Mi- 
unt var Dobrie atter fremme for at 

1ribe sin Mand Paa lignende Mande, 
zsken da han holdt Mandens Ansigt 
P mod Lyset, gav det et Sæt i ham 
en lian slap Taget. 

,,Dig Bill! Et»det muligt?« 
»Ja, det ek, og nu slal du faa det 

«)etalt. Tror du jeg har glemt disse 
fein Ann« 

Han svingede en tnna Jernftang 
eig gav Dobrie et Slag over Jssen, 
lcm at denne faldt til Gulvet og tabte 

Beviditheden. 
Bill vendte sig om og lcenede sig ind 

gennem Hullet i Bæggen. Politibe- 
tjenten hnvde lige sneget sig nd gen- 
nem Deren Uden at blive bemcerlet 

af Vill- 
»Hier Joel Hvor er du?« 

Han saa sig om efter sin Kamme- 
rat men lunde iite opdage ham. 

»Den Kylling,« niumlede han, 
»l)an hat i Sinde at tage det bedfte 
for egen Regning.« 

Han styrtede til Deren og raabte 
hceft efter Manden, fom laa bag Ellen-s 
gestabet. 

; 

Da han kom op ad Trappen, hørte 
han en stingrende Fløjten. Han 
ftandsede og lyttede. Derpaa vendte 

han sig oin for at gaa tillmge og raub- 
te faa igen. 

»Men Grant — hvor i al Verden 

holder du til? Er der ikle noget der 
o pe?« T 

Han standsede igen. En lold 

Luflsirøm trcengte ind et eller andet 
Sted fra. Han vendte sig tøvende 
om, men styrtede derpaa fom en Van- 
vittia ned ad Trappeene, fulgt af en 

blaallcedt Person, sotn efterfulgtes af 
to andre. Det var en vild Jagt. Han 
naaede Aabningen i Muren i Bank-» 
lolalet, sit Øje paa Grant, der laa 

bag Pengeslabet og standfede ude af 
sig felv af Forbavfelse og Ærgrelse. 
J næste Øjeblil blev han grebet i 

Kronen af en Politibetjent, som satte 
de tolde Haandjern omlring hans 
Haandledder. » 

se- i- - 

Debrie vaagnede til Bevidsthed 
imellem de hvide Lagner i en Hospi- 
talsseng og fandt sit Hoved indbun- 
det og sine Tanler i en Forvirring, 
som trodsede alle hans Anstrengelser 
for at bringe dem i Orden igen. J 
et Par Dage saa han intet andet for 
sig end Jettes og Bills Ansigter; men 

tilsidlt ftod det ham dog tlart, hvad 
der var stet. Da han endelig tom sig 
efter Slckget af Jetnstangen, git han 
sprst til sin hultru og derpaFc til 
Bauten. 

Jette var tun halvt rast, men adm- 

fot al Fore. 
Jlle uden Frygt styrede han sine 

Sltidt mod Bauten. Bilde han faa 
Jstn Afiled og staa lusle med sin 

l 

[ 
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endnu syge Haku-at Da han endelig 
ftod overfor Direktoren, blev han 
gteben af Kuldegysninget. 

»Naa, De forlod virkelig Banken 
den Nat, Dobrie, jeg mener naturlig- 
vis, inden De hentede Politiet,« sag- 

Jde Direttørem 
i ,,Ja.« 
! ,,HV»1«spk?« 
» 

,,Min Hustru laa for Dødem og jeg 
hde mig ikte mere om nagen Ting.« 

Direktoren skød Brillerne i Vejret 
«for at se paa sin Nattevagt. 
« 

»Naa, det gjorde De itke. Hvor 
længe har De vceret gift, Dobrie?« 

J »Im Aar.« 
! »Altsaa lige stden De kom til Ban- 
’ken. De har været her i fem Aar og 
sitte en encstr Gang forsømt Deres 

Hlligi. Og nu hat De forspildt det 

taltsammen De ded, at Banken ikke 

Itan overse den Stags Forfømmelser.« 
I Dobrie vendte sig bort. 

»Ja, det ved jeg. Jeg er fortviv- 
let over det.« 

Direktøren rcjste sig og git hen til 
jsit Skridebord Han saa lidt Paa ham 

c-g fmiledr. 
»Ja, Dobrie,« sagde han endelig. 

-,,De kan jo not forstaa, at Banken itte 

Itan beholde en Natvagt, som forla- 
sder sin Post. Bi hat detfor beslut- 
tet, at De sial være Portner i Ste- 

Tdet for. Men De maa først have De- 

Ires Hustru tast. Naak De faar dab- 
lhelt saa meget i Løn, saa gaar dets 

maasie lettere. Jeg totnmer vel til! 
at give Dem et Iine FokskujLHekl .--·-- 

hat De en«TipundS-Note.« 
Skælvende tog Dobrie Sedlen. Di-! 

rektøren saa paa ham. Han havde 
dog ventet et Ord til Tak. 

»Gut) velsigne Dem, Herre,« saade 
chrie endelig, med noget uklar Nøst. 
Der var Graad i Stemmen. 

For itke lænae siden havde Dobrie 
foretaget en Parforcejagt fra Banken 
og hjem, men næppe var det gaaet 
hurtigere end nu. Overftadig lytke-«. 
lig styrtede han hjem og omfavnedeI 
sm syge Hustru. i »Jette, nu maa du blive rast. Jegi 
har faaet fordoblet min Løn og kanj 
blive hjemme om Ratten — jeg et 

bleven Pottner i Siedet for Natvagtx 
t 
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o« »s- sas th; llssq M. ask-c. Illlllao . Crit-« UZ '- 

tonn bo; pkk Irr-I s sktns W jur, sc. Inclwhk 
out um-. nsssus kwktt ssnulssssklmsnkdtczch 

Politisle u tsrth IUIO fass-M 

In u Vi(«l»k lntknlmtnr um«-UND yiislds 
u Haut-cum ein«-k. Nimmt-tm most w- 

lilub1e.cdeupest. chr.sclsss but-cha- 

lNcUsATOI 
limnsmta m n--: Ins-um« 

« »Ah-L (·,-1.««,kuo S c- »ti. 

cis-sc. III-cl- c0.. Qui-eh Ill. 

rrs stoppct crit. 
Variak mitcrct vcd 
Ur. Klim- state 

Neide-Reitpfer. 
Armen Eis-« osftisr l In -!i.-»41. Raub person- 
lU tue-r us Visit; V ln1cnl(n« ua 

2 Pisvk-,’Csl-.str scll 
fns Pan »in-r d ts-«!-1.-lcr611 fsvisd Lodering- 

Narisr Fins, in. Mk 1 nudl ins m Lind- 1:t;, sur all-l urk- 

wirllmvut-r,in1«1«s1,synonka Et.«stmtriTk11t-Z, A 
s-.;.t, -M-lhls-. Du H H k s l,(l M 
Arch st l«lllc.Al)!« lPllLX Glaubst 1571. 

1 O 0,0 0 0 
Flafker frü! 

Nu sikkcr Kur for Rheumatismc, La Grippc, Neuralgia, 
Zeiatica, FliygværhAshttum Katarrl), daarlig Fordøiclfe, 
Tyizpcpsia, Bronkit, Hjcrtcspagl)cd, Ncrvøfitct, .qucdpiite, 

Leder- og Nyrcsygdonune og alle Blodsugdotmnc. 

Et Mädch, fis-tm De km forsøgc fritL 
Exmdmme Prove, sont vi aus«-rot nedensssr, er Vom-z paa. 

-1t«.·- csssed1n« us del heb-sie MiddeL sum uuqeiuumsek sc in 

bmkxt Tct yurkurexcc TIIIinderaf Meetstektnx oer yar iu- 
rst opkxivet us Dei-oder sum nwlvredeuqe ou mouzzp mpxk 

mir V.rcct bei.iauulct af Zpscmustcc sont ilte tuttoe Jxore uozket 
lUT DUIL 

Vc ønskvrak euhyerPckiomfom lider nf rings-n 
af de oveunævnteHygdmnine,u1l give »F III-op-« 
««uPr-1ve, oq dette er Gransen for at vi ngc octte 
liberale- Tslbud. 

« » 

Eil Flusse m ««.) Date-III si« fkulde al- 
m fiudes 1 clhvert VIcuU Den 
spat-er uande Pcuge eg Amsel-, Den 
W spare Doktorregmngcr on furc- 
bsmue Summa-sue Sagen link Rand 
til at være den forudcu. 

M1"s. M L. Hilto.i, Board Camp, A1«k., 
fix-idem To Aar iiven var leg fyq af Ort 
Grind-, og sidcsn oeu Tid lmr W me «- 
ret iunnd ul at gis-re en Dagss Arm-ide. ch; 
var saa jeg, at Iksg tkke euganq kcmde gute 
Inn Heisarveide Der var Smcrter i nun 

tmire Stde yele Tidcth og unt Hjisrte var sna fvagt og mit Aandedmg sna klingt, at det 
iyutch iom om jeg tkke tmwe lcve. Den same Dosis as ·- 5 Dkops", spm jcg Log, 
danied. Smcrten, og leg er nu vel. Mut Sen var plaget of Afhtmey han er vgiaa 
mer-It vcd Mag sn as Dei-es Mtdch 

Ækede Herren Jeq ansier at fortælle Dem, hvad «5 brav-« hak gjokt for min 
Hilft-ein« Huu tmde hu Grimm som endte med inslamacoust Rheuntatismr. Jet tuldte noqus as de bedstc Doktoren iom runde finde-I, men de kunde itte gjsre bei-de no e 
qodt. ng Log hende til Hot Soringz og hellt-Um dette gjorde hende nogen Nytte. Il- 

jioft liebte ieg «5 Ums-DU- og den-s Viel-sing var aldeles vidunderlig. En kort Tid 
csterat hun bcgyndte at beuge den, tunko hun aabne Haanden og qkbetde med Fingrene, 
uoget sont hun ute havde væcet istand til paa 5 Aar, o idag er hun en frisk rørig Kon- 
mn 70 Aar. Samuel « onna-, Nattern-illa Kaufe-. 

o En PrimesFlaske vil blivc sendt old-les frit til enlwek Ftit til alle. Laster afdeuue Apis. iom lider af de ovenncevnte Sys- 
donune. Alt vi forlattgek er. at den kages efter Brugsanvisningetk Kau noqet Tuba- 
vceke mere libekast end dette Skr v tdag. 

Swaufon’s «5 brav-« scrlch af oö o vore Agenter. hvis den ikte etholdey 
hvor De er, beim den direkte fra os. two oc state Flasteusoo Doier). Expreits 
omkostninqer betalt af os· A euter austei. 

Forqu «5 l)ROPs-. et fester aldrich 

swANsON RIIEUMATIO CURB GO. 
Moll-it E. Lake Stkeet, chicsgo, Illinois 


